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forget-me-not & ; IELDOFL R D

A Study of ‘forget-me-not’; from the viewpoint of grammaticalization

CEESS
Koichi Abe

Abstract: The expression ‘forget-me-not’ remains the structure of English in the past, therefore,

it can be said to be a historical heritage of English. By examining its background,

we can clarify the historical changes around this expression and other related matters.

In addition, we try to explain these changes from the viewpoint of grammaticalization.

0. F1DIT

Z Z T, forget-me-not M & L GRAZDOIZ, R
NRE] bWOAGEERDTERE LTI, BHROKEE
ELTHETE AN, XEL LT [HEsh22nT) &
W9 ZEEFETZDIZIL, “Don’t forget me.” & S 72 <
THWT RV, LA LHHOREFETIE, 20 o7nKH
DEETHY , BVEFETH A& LT T h 2 &
NH, WEEOREEZ MM 5 DICRWEMTZ LBy, &S
HIZIE, 29V oeRALEB L THBOREEZD DA
PRS2 DI+ DTEA D EEZX 2L TH D,
1)

1.0

forget-me-not ZE T HANC, KFERZHRSBIDL
WL &S ERITRE < 31 TR 9EEE(OE) 23 700
F£~1100 4=, PHFHEME) A 1100 4£~1500 4, #IHT
H2e5E(Early ModE) 2% 1500 42~1700 4= & 72 > TV T,
BRIGFEICEN Y £9, £F. OE 2fE 7T % Beowulf
DEEEZ R TH LD,
(1) Hwaet! Wé Gdrdena in géardagum

Lo! we spear-Danes in days of old

beodcyninza prym 3efrunon

heard the glory of the tribal kings

hu Ja epelinzas ellen fremedon

how the princes did courageous deeds

oft scyld scefing sceapena preatum

Often Scyld Scefing from bands of enemies

(Beowulf 1-4)

TEMITIERY: EEEr 27— (BH)

EBEOAZY » ZENFEIL, FTERNSBGER, AEAR
WIFENRL 2B | BREEL I THES VWS
FECTHDLI ENDD, FAVEBIEWVHISG R 525 &
Ho, 2
W2, ME #fX# 3 % Chaucer ® Canterbury Tales
DEEE R TH LD,
(2) Whan that Aprill with his shoures soote
When April with its sweet-smelling showers
The droghte of March hath perced to the roote,
Has pierced the drought of March to the root,
And bathed every veyne in swich licour
And bathed every vein (of the plants) in such liquid
Of which vertu engendred is the flour;
By which power the flower is created;
(Chaucer, The Canterbury Tales: General Prologue
1-4)

OE & OEWITIERE LTWT, 2372 0 BRSEFEIZIE <
BRoTWhEBbhd, #7577 AFEICHEHE LTV
EOITE L 6N NWTEA D D, Fiz, BIREETITAS
AR WG RA OEE Td D whan that BWFF S LTV 5,
(OE 7»& ME ~DZ4ki%, BRI b DT, £5TRA

VEREENDG T T U ARERE IR Lo ICBbR
HFETHDL, ThHOBIZONTIX, B TERBT S
AN VFTET NCEDRIEE /v~ AAERBEE LT
W5, )

Z L TIZIE, P IE5E 2 & 7 % Shakespeare
@ Hamlet ODF4 72 7% R TH LI,
(3) 7o be, or not to be, that is the question:

Whether ‘tis nobler in the mind to suffer
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The slings and arrows of outrageous fortune,
Or to take Arms against a Sea of troubles,
(Shakespeare, Hamlet, Act 3, Scene 1)

BlE D BpBR 7KL T, RAEFFRR & 25 B H DM,

FEAEBRIGEIEWVEUNT D759, FEFMIC
13,16 HRLICIZ & A EBREFEDRIE A B LT & F R
DIEAD,

UERTEZLDIT, %iEIXOE 2D ME 2% T,
Early ModE ICE L ETIZ, bOT ITWELREZ o7
ZEWRSND, ZHIZE LT, #EERNEBTEEMZ{LIC
DUVT, Gelderen(2018, p.1DIFKRD L 95 RICE LD
TWn5d,

Table 1:
Changes in the syntax and morphology of English

OE: Free word order but often V2 and OV

Case endings on nouns and pronouns
Inflection on V for subject and tense
No articles, only demonstratives
Some omission of subject pronoun
Limited use of auxiliaries and prepositions
Negation before the V
late OE: more ‘to’ and ‘of’
reinforcement with second negative
early ME: OV > VO
...loss of case on nouns...>
...less inflection ...>
articles ....>
pronoun is obligatory ...>
late ME: SV; some V2
many auxiliaries ...>,
negative after the auxiliary...>
early ModE: loss of V2

I TCRETARIIIMEMICEN BN ST &
Boynd, ERbOETTH, FEIER OV VO ITE
b, LB D EOMR, JEIREROWRR ERN
B o NG5, TNEZEET DI, KiE
HMEMDMLEND L EBb s, SFEMICE R R,
8, 9AITBITF DAL L T FET NDRIEE, /L~
fEAR(1066 H=~14 AR EMEEND 7 T v A NDHE
E XN EZ NS, E LT . El@E bR & L TlE,
SAE UMOER) ENE (WER) © 25855 L&
2o, ANEREIT, LD bREBIT, XBUF
TS —v T LT ORBRRTHLIN, Tz
Trips(2002)1 L S FEHML & FEA TV 5, SO -2
BliE, AT ETABLO (v~ AEREE D)
T T UANEDEMIZEBWT, SELEOHRELRD,
JEATEERAEMAL L T o ERET BN 51259,

EoRizBWTIE, ME #IZZR, 45085 O T35
l

DAR DT ET NE DM TS O B
DihE->TEY, ME#IO /L~ AAERIZHEST, £D
BHEIC - EEBLZLND,

FEEEICEL TR, AB U FETEORET OR
Wicix, OVEBIHICEE 72y, ME#lic/ed e, /—
Y7L FORETVORBIRICELL TnoTz, 20
FEIEICB L CTiE, RICEVRELSBERT D,

FIMEMICROND ZEEEIE, 77 v AFEOEE
LEZbND,

L, ThZid Tidm<, HEEEAONER S H
Do BIZIE, HEEIE, OE HIZ AL > ¥ F BT NORE
T, AL S Tk, V2 BBIE IR EE S e s, —
FEETE . ZHITH vk b T EEEN K- G A I,
PR 2B & D BT 3 AL kT, 2T,
LD BEST, KEEAOREICIZ2bDTHD, KD
OE D #il % &/,

(4) Das word we saedin hwillon on summon odrum
spelle (These words we said on one occasion is
some other story)

(Ale.PIX.72)

(5) On da wisan he forgeafdone gylt dam wife

(In that way he forgave the guilt the-dat. woman =

in that way he forgave the woman her guilt)

(Alc.P.XIII.228)

B OBITIE, CHEICH D EEOATICHIE T O%IZ,
B THDOIMRAFNET, TORICEHFHNKTND, 2
o, AONCEEN 2FEBICEKD EWVWD F L~ 38
DO TH D V2REBITK LT D, FRENEEEE £
EWVWO I, AB YT ET AR S D LTINS
FoTnwT, kM TIEAL VT ET ADEET, V2
WENBBTH ST, METIEAT T ET ADE
BEZ T, WEAKOHEIEL LT, BEBELNET D,
WhIZ V3 HEEN RSN L W) ST UHEICY 5,
HEEIX, AT N~ VBN ER A FEo TV T, — R
AT O FETFEOREEZT TN, TOH%R /L~
ERCE Y, 77 AFEE LI b OO, 14 i EE 72
Hé, FOEHIZIZTZ7 T ADOFEEBHTHED , tES1E0D
T, SEMICHLHREBHNEZ Y, V2 O7EKC do/
BEFoRER EICR LN D L 21T, HEEIFMBICRE
LTiTolzéE26Nn5,

2. forget-me-not &

BT, REERICRB T D RFBOREREEZ A TE, 2
ZTIE, EELE LTO forget-menot IZESEKY . &
DIES BELIZWEE S, 9

OED k5 L, ZdFRIZX, Old French @ ne
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moubliez mye (=ne m’oubliez pas) DEFRN 5 K- & &
M Tk, 15 A, ZofEid, 2z ffoTnd A,
FOBANZ Lo THRLTENLNRWT & EZRFET 5
EEEF-o DL EEZ LN, £, TOARINRT
LI AR DB 2R 2 Ff o TN b EF X b,
#IH, 1532 4FtH, Dewes: Introd. Fr. in Palsgr, 1024, A
flour of forget me nat, une fleur de ne moubliez mye

—FH. A —Fy hEDO Wikipedia I2 L2 &, ZD
AL R A YT, HDOBFLER, RIS ZofExE R
NZEZS & L& 25, NOWNITERISAE LT, T
SN0 T) (JRFE : Vergiss mein nicht) & = - T3
IZEWNDH Z LT, ZOBANT, O OFRER
2T, WORBEDOZFTELILDOAFIZ LTEZE S TT,

ML Es>Thh, SEMNICR D&, KFED
forget-me-not 1%, ZOEIENST B &, —R KA ViE
MORIZEIICRZDHR, FHEVWIRREEZ D &,
WEIE A~ 7 Ly FORRITRE TV D L0, F
P75 ADEBEFICHT=DT, 77 Abinb-o
lE/EZDOND, L L, 7T AERICEEEICR
59, HEBPBFAOZIIKTND EVNI DI, KA
VEEILM o T VD K EDORMROIEFEOFEIAL, T
TICEh G — H WIRE—G ERE & W O FBICHESL L TN 2 GERL
LHEbNS,

Z ZC. forget-me-not (ZBH L Ci%, 2 >DOHENE%
LTWa Elbns, 1 203, BEFOMETHY, b
9 1 OIIEEIEICBED L ETH 5,

2.1 BEFHDONE

WEEDO G EDIELIZE L TIL, Jespersen’s Cycle & IFE

1EN B b ONFIET D, Fisher et al.(2000, p.305) T,

SEALDBENHRD K HiZib_TWnW5,

B)i. BEIE., 1 >OBEFEHICL > TEHbIh D,
(B EEBNENFADORNCEKD)

i, BEIL, BEDRIFIIT4F & DA &z, &
EIC Lo THbasihd, (ZEGEHL, TEMN
WEADRIZIZRK D)

-

DI#ELR-. Lo T, TOREERPER &7
Do
iv. SEOR TR, T D, (BEFELBF DK
k%)
fe Ty (BUT BN« BrEes)
(v. &EIT do /BhENEA & FEODUW T B EFEIT do /BhE)
FO% T, BIFEIORNIHKD) 9

T LDOBR N DT D &, HWEREFHEML T E LT
KONl F G EORIFINEAIND, —H
COFLVWERENEAISND . HWBIIER L0,
HERENLHAITIE, BEIOERBERICESHT, #HL
WEESRIILRTOEE OEY & BE S b D L RET D,

Bkl zrd &
(7) @ ....Neg...Verb (OE)
Nolde se Hzlend for his bene swapeah hym fram
gewitan (not-wanted the Lord for his prayer
however him from depart =The lord did not want to
leave him because of his prayer)
(A£Hom 15.199)

® ...Neg ... Verb ... Neg (ME)
yet ne wolde he nat answer sodeynly
(yet not wanted he not answer suddenly =
yet he did not want to answer suddenly)
(Chaucer Melibee 1032/2222)

® ...(Neg) ... Verb ... Neg (Early ModE)
You speak a language that I understand not
(Shakespeare, WT.IIL.ii.77)

@ ...do/Aux ...Neg ... Verb  (Late ModE)
I don’t know where he lives. GR{CHGE

Hopper and Traugott(2003)i2 & 5 &, DL 7
TURAFEBICLRLND LEEHENTND,
(8)i) WED ne NV DOHICKZ D,
i) HEBEMEREICEFIO®RAICK T, EREEDIIC
725, (ne+V+(pas))
I1 ne va (pas).
he not goes (step)
‘He doesn’t go (a step).’

i) B D% SO E EE(pas) NEBH & T2 D,
(ne+V+pas)
Il ne sait pas
he not knows not

iv) ELEETIE, BF 0D ne WMEREERD,
((ne)+V+pas)
I sait pas.
he knows not

FEOBFENWTHEEBETAREZ L3, BiFosick
(Je5E, (AREIEIZ ne)ld, BVFIDOHZAICHKD B E
D nat, {LFED pas) ERAOLNH LT, F2
FOBREEZT, WL TE1EEOEFEFD 2 — T
el MBI LIZbD EEZBND, 2) [AEOHE
WZix, RS, SR oo ERET, EEICR->T
WHH, TEOEEICIE, BFOMOEEREIL. bIX
BHEWICHIBRES NS, TOR T, FEEO T REALTH
LE9ICRZD,

S LD N BT D &, WEETHIL, (LFETHN,

=i

RE OB Ov B
g - ¢
&
o o D~
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HEEDOIRET, HFOROECHEDe)Z A, BFEO%
O EFEmat/pas)x B L 95E, A>A/B>B D/ —
VERTIZEMNS, LT Jespersen DE D X O 7B
TiF<, Efko—o2Th D, —FHmE
(unidirectionality) Z#/RL T2 EEbnd, 22 TWH
5 —J A & 1X. Hopper & Traugott(2003)i2 L% &
BRFOBLAE D, SUELIZ—EFmicEde, ©F 0 H1T
LigneEZ 65,

2.2 ®hEAN OFEIE

9%% BT 2 EF & HAVFEDOFEIRIL, Tablel ’i‘%‘éh

5 X951z, OE #lo OV EElED>S ., ME @ VO ZEIEIC
%tﬂ)%ﬂtu‘: TR,
Pintzak(1993)Ic k. %5 &, OE 0ENEICE L T, OV R

T TholFh b, VO FBIEGFEL Tz & itk

LTW5b L, F£7 Roberts(199NIZ £ % &, qﬂa%au%ﬂ,ﬁ;ﬁ

(950 4=67) Tk, VO FBIEAY 27.5%72 - 7= DIZ, 950 4FLA

K> OE HilZid 48. 5%iftmxm\ot&$amﬁ LTWa,
F 7=, Hopper & Traugott (2003 p.67) Tix. 1000 4

226 1500 FE TD VO FBEIROSUED T —Z 2 FI1% L

w5,

Table 2

Grammaticalization of VO word order in English

between AD1000 and AD 1500

¢.1000 c.1200 ¢.1300 c.1400 c. 1500
Accusative object before verb (=0V)

52.5% 52.7% 40+% 14.3% 1.87%
Accusative object after verb (=VO)

47.5% 46.3% 60-% 85.7% 98.13%

Pintzak(1993)<° Roberts(1997) ®itid } O* Hopper &
Traugott (2003) D £ % A 5 &, OF #1H(700 4£~950
ENTBWTIX, OV FEBIEN TR TH o722, OF %)
5 ME #IH#(950 #~1200 )27 5 &, OV #EIEE VO
FEIEN 7 L. ME %8 (1300 4E~1500 4F) 12725 &

O FENEN BRI I > TV D DB ND,

DFEV, OVEEIEZ A L35 &, TNDBEEE >T-D
X, OEfI#iCThH O, Zzhicktd2% VOREIEZ B &?6
L. MEgIIICIZ A & B Ensa 352, ME %817
HELBMNAILKRDb-T, LELEND tf&ﬁénéo
F T, ZOBRIE, BEEDOEL L FEEIC, A>A/B>B
DNRE—=VINED, DFED, —FHFAMEIZ L2 30E ke
BErZbHND,

L2 L, JFEOLEICIE. S HIZEA T do /BIEIGEI O
BHEWVWIBGENEZ 5, ZNICEALT, L BEE72
5l & LT, Shakespeare DHFEAZILIZ LT, I HIZHLE
L7znWEES,

3. Shakespeare D Fik

45%0 3 4F, Vol. 56, Mar, 2021

Z 2T, RO 3 BIZ2OW T, Shakespeare DFGE%
CEBRLEWERS, 1) BEFBOMEIZONT, 2)

@Jaﬂ& HAIFEDFENEIZ DWW T, 3) do /BhEhGRI O B EAICES
L,

F9, FRIZBT D, BEEE D DHREIEE R TH
X9,

(9) a. ‘Though you perceive me not how I give line’
(Winter’s Tale 1.ii.181)
b. ‘I feel’t not’ (Winter’s Tale 1.ii.207)
c. ‘I love thee not a jar o’th’clock behind’
(Winter’s Tale 1.ii.43)
IZR 55 B TlE, forget-me-not & [FAAEIZ, Bhail—
HAVRE—SERE & WV O RBIASF TV D
LarL, ROBITIL, do 2345 KE%&U@JEH@%K}ET
W5,
(10) ‘The grief that does not speak’ (Mach,IV.iii.209)

INEEIEBEZDRE D Fl LTk, BE—HEE—
BIEFEDOTNL VN Z 3 ICHRENLREBLH Y F2,
ZORRIZEAZABEF L LTO do BREALDDOH
HT EERTT,

SIHIZMBXERLTRS & do D722\ O
HTHHMN, dozFEI>LOLHEAIND, ROFIZE
King Lear 5D H D,

(11) ‘Hear it not’ (I1.i.63)
‘Be not lost’ (I1.ii.71)
‘Fail not our feast’ (I11.i.27)
‘regard him not’ (I11.iv.58)
‘speak not’ (IT1.iv.117, IV.i.89)
‘Stand not’ (I11.iv.119)
‘Be not found here’ (IV.ii.68)
‘But fear not yet’ (IV.iii.69)
‘Keep it not from me’ (IV.iii.200)

[ <. King Lear iZBW T, do ZE2 BN b b
AN~ (= S A A
(12) ‘Do not bid me speak’ (IL.iii.70)

‘Yet do not fear’ (IV.iii.87)

MZ T, BEGEBLOLGEIZIE, do DH B 7 LI L
TiL, ARG,

(13) ‘Do you not hope’ (Macb.I.iii.118)
‘Did not you speak’ (Macb.I1.ii.16)
‘Know you not’ (Macb.I.vii.30)

Z TR Z 8T, do ZHWBITIE, BWAEED
oz don’t ® L) RFERENRALNRENWI L THhD,
FF(1993, p.209)IC X 5 & don't THAE D& EMSTEN
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—MAbT 2 DiT, 1650~1700 FOM L HEFE LD &V D
N H v, £7-, Blake(1988)iZ X 5 &, Shakespeare
DOFFETIL, BEFOMWE TH S, n’t BER A LN
WeLTWa,

oz 05 2 L1, Shakespeare DR
(1564 F-~1616 )N IL, BFd—H AY3E & B EHORIEIC
BIL TiE, do MAELZRWES (BhFl—H -5 E5E)
L do /BEWEAN A U 256 (do/Aux—7& EFE—BhEl—H 1Y
FE) NEAFET AR, BEFEO do OFEFEIXELERMNT
720 ed, BRIOE TH S, do BAEL W (@hF—H
HIRE—& ERl) OREIAN T ENTZZ LB 00D,

INEIAMEIC L BHAET5 L. A & T#hFE—-AD
FE—RERE] OFEIE, B % ldo/Aux—& Em—&s—B 1
FEl OFENEETH L, ASAIB>B ORI TIIED, —
T DS L DO EREZ i 7= 77, FEEIEON T, 3T
B DA% — 2 %RT L 5272555, Shakespeare D FF{Y
I, ESREND KT IEMTH 7 EER LT
%,

4. ¥

Z DO TIL, forget-me-not ZEMIC LT, B
BT 2, BFE—BRFEOREIEE L O EFEOMEZ
TkRic, £ThomnndZ ik, OE #i2H ME I
bbb, OV ZBIE, D VO GEIE~DOZ X, —EIcZ4k
L7zDTiE7z<, OV>0V/VO>VO &5 Koz, i
FH OFENAN AT HEBEA R T, OV 3ElE2 6 VO FHIA
~& L —HMHEICES SR R R SR EnWH 2T
b5,

R, BEEOMBEICE L TH., & EE—E> "
TE R — BN F— 5 5 > B A ERE & ) — Mt &
530 72 &, & 51213 Shakespeare DIEFEIZ /&
N5 L2112, THIUT do/Aux—7 ERE—EhE & W 5 FEIED
Moy, Znb—HaEoREECG>TWnd, ZoZk
ZIEFUET D & RO K S22 D,
neg-V > neg-V / neg-V-neg > (neg)-Vmeg / V-neg>
V-neg / do/Aux-neg-V > do/Aux-neg-V

Z 2T, ®mHID negV &tk D do/Aux-neg-V i,
negVoOLIZIALEITERD L, FERMICAZ 2200 LU
723, 1) OE (2361 2 B O Rk 2 A E#E 1L, ne T
B —HBREFFEOBEF OFNIK 5B EFEIL not ThH
. ME ¥ZEB\\WTid not X ne iR T 27-DDH D
TH o7z, I RIGEMIZ/2 S L ne (TIHAR L. not
23 ne WICRDODITBEEE L THNT 5 M T, W&
LEZOND, 2) SHIT, BURIEFETIE, 1ERFEL R
Mo T BIEE O do NEERFDORNIK TN D, £910 9
BT, Fo<KB/RIZ2> TRV, £ LT, neg'V
% A &L, negVineg# B & L. &5I(Z do/Aux-neg-V
Z C Lilsibd 2 &, BhFih) & BEEDOFEIEIL, A>A/B
>B/C>C L\ ) | EIZ— o kb D& E S BT
W5,

)

1) LD AN 5T 5 &, forget-me-not &\ H FKH
1. #EAA)E LT oforget me not’ 234 Gl UL &
7B CH D0 BAFEFE T, DI A LN WEEIED
WHDIEERE L7zRiBE L LT, HREOEFEDOFEIAE B T
WD EITHBENL, £z, 22T Uk &I,
while (X, LARIIE THE) 2R T4F & LTHOWHNAT
W23, BIETIX T~0f) 2RI #EkE L LTEICH
WHNLD KD e, SUEMREERT,

2) BIROTHK AN, OF Z Rz & EOM8Ix, £5TH
EREOXLOIE LD Lo Icbhd, RAGEOLETE
Z2 5 & ARIERRFR O L LZRHMRIZ B 1T 2 IR IKWEE (1008
FEPIH) BT (1001 4FEH) 0 F#HA R TH, BiRoD
AANTHLHIBEMFETEDOTIERVNERS,
@) TWSHOEEFIZA, L, BRSO E/HEOKOT D
I, WERTe I RS BITEd by, < THRD
EHSHVITY, ) (REKWEE. fild)

Q@) FEEHFIED, I LAL DD IEF, 3
ILHNY T HEELIAEDIZFZEL &5, ) (K
HA BE)

FMEANDREA E L TR, BARANITE > I L EDOER
X, GRSV LTI R WE A 9, —Ji, OE
1 ME <° Early ModE & Fb_C| 5B C72 < Uk
RELMRY R D E T, BARAD L RELHFSEZ W
TEXZHMELIZL ST, BROZKANZLE > TD OE
IE. EL5TRAVEO LS RBEEOSFHEICL I ITEDI
DITEWRD, Lo Th, HFEOMEETHL DT, fiF
Iz THE, BbrALHEETEx 5137,

AARGE L RO EDO—FOE WL, BARIITEREC
Ao X723 WS X3 AR R eholoZ b2
59, BARGERX, TV HEOSUEZ R LR,
SOERRERIY, EAMICIEZNEERBEZ T 2ol
LEbng, 1277, FOBEWIEFOTIOENICHES
b, Flxid, Rix, (KFIgEL LT, JIEVwIET)
M X] ERE I, BFOMH LI, (FOYKEDH
EFEORKEL LT HEEWIET) I n8AIhniz,
V2 LEGEIZONT 1 V2 &iE, FA~ U REFEICAD
na, EEizBWT, BiFN 2FBICKkIBELOZ LT
Y HEELIT, B U ATERSEICAOND, #5E (1R
A5 DEFORNCHET 2R A BT, V2 bHEEGED
HICH 2 MECEDDZ LD, BAFICEAT,
Wackernagel position & FEIEIL 5,

4) ZOEEEELRT LB T, * v b ET, Lost not
forgotten & WO WK B A RoOT72, Zhid, my s AN
' F® Dream Theater D TH Y, EOFRFEE LTI,

SNt kolz) Lo T5D, MIEIE, not OfL
ETHDHN, ZOEEEIL, forget-menot DA EFED
£ 912, not A forget-me £EEZHEL TNHD L& THE
20, B ETHEEREIL forgotten D 71T EHE LT
WA EHiclbnsg,
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HiOWNAE BRI, & AR & OBRIZOWTHbDIT
BY, HOT, ARITHHE FERICRIEE B 2T, KED
MEEZEZ 5 L L, WEMEODIZED . AMHPFE
FTAREGFELIED L) B D, 54720 (not forgotten)
ORWETT, WOBLREZTWD, DFEDKkmaET LR
bhs, Thzak)EVNHZ LT, AETRS LD EWN
FTEEEWRL, LMo T BV ELRoiz) L
IBKRICRDEEDND, DFEY . AT REHFE
ThHhdHZEETT, TORTIE, BEFED ot 1, H<
F T forgotten %757 L. lost % not forgotten &{A% H
BFEE L TH> TV 5 R TC. BRICHENZE TR0
ZENHBLNT RS T,

5) T O T, BhEENCE L CTiE, HF 0 ELS ik e
WV, BB LTI, BlofRTnsZ Lichkb LB
Do

SE 3k
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